2 Corinthians 9:15



- is the nominative subject from the feminine singular noun CHARIS, which means “thanks, gratitude as in Rom 7:25; Rom 6:17; 1 Cor 15:57.”
  There is no verb here because this is an idiom.  In English we would have to insert something like the word “[belongs],” especially because of the dative of possession, which follows.  Then we have the dative of possession from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God.”  This is almost the same construction used by Paul in 2 Cor 8:16 (where DE is included) and in 2 Tim 1:3 (where EGW is included).
“Gratitude [belongs] to God”  

 - is the preposition EPI plus the instrumental of cause from the feminine singular article and adjective ANEKDIĒGĒTOS, which means “indescribable in good sense”
 and the noun DWREA, which means “gift.”  With this we have the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “His” and referring to God.

“because of His indescribable gift.”
2 Cor 9:15 corrected translation
“Gratitude [belongs] to God because of His indescribable gift.”
Explanation:
1.  “Gratitude [belongs] to God”

a.  For a complete explanation of this phrase see the notes on 2 Cor 8:16.


b.  God has done everything imaginable for us.


c.  God has done things beyond our imagination that we will not even experience until we are in heaven.


d.  God has done even more things for us that will exist in the eternal state, which are unimaginable to us.


e.  The Lord Jesus Christ’s physical reign on earth will be unimaginably wonderful.


f.  So gratitude certainly belongs to God for:



(1)  The creation of the Church Age.



(2)  The creation of the royal family of God.



(3)  The calling out of the Gentiles to be members of Christ.



(4)  Giving the Jewish believers they had never dreamed possible (such as the filling of the Holy Spirit).



(5)  The answer to the prayers of believers in Jerusalem on behalf of the believers in Corinth.



(6)  The privilege and opportunity of in Corinth to support the believers in Jerusalem financially.



(7)  The Second Advent of Christ followed by His millennial reign, in which all believers will participate.



(8)  The creation of a new heavens and a new earth.



(9)  An eternal state in which righteousness dwells.


g.  All of these things were things for which the Corinthian church could be eternally grateful.

2.  “because of His indescribable gift.”

a.  But Paul gives us the one true reason for why we should all be grateful to God.


b.  God has given us His indescribable gift—that gift is the Person and work of Jesus Christ on the Cross.



(1)  Rom 5:15-16, “But the free gift is not like the transgression. For if by the transgression of the one the many died, much more did the grace of God and the gift by the grace of the one Man, Jesus Christ, abound to the many.  The gift is not like that which came through the one who sinned; for on the one hand the judgment arose from one transgression resulting in condemnation, but on the other hand the free gift arose from many transgressions resulting in justification.”



(2)  2 Cor 2:14, “Now gratitude [is owed] to God [the Father], because in Christ He always leads us in a triumphal procession, and because He makes known the fragrance of the knowledge of Him [our Lord] though us in every place.”


c.  Our eternal salvation through the person and work of Christ is beyond description.  All the books in the world cannot describe it, Jn 21:25, “And there are also many other things which Jesus did, which if they were written in detail, I suppose that even the world itself would not contain the books that would be written.”


d.  Man doesn’t have the ability to describe all that God has done for us.  Therefore, Paul’s point to the Corinthians is that they should just stand in awe of God’s grace in permitting them to send this gift to Jerusalem.  They have so much for which to be grateful and so little they can do to reciprocate, except love God.
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